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Alle unsere Saucen, Dressings, Fonds und Brühen sind hausgemacht. 
All our sauces, dressings, stocks and broths are homemade.

1 mit Konservierungsstoff, with preservatives  2 mit Geschmacksverstärker, with flavor enhancer  3 mit Antioxidationsmittel, with antioxidant  4 mit Farbstoff, with food  
coloring  5 mit Phosphat, with phosphate  6 mit Süßungsmittel, with sweetener  7 koffeinhaltig, contains caffeine  8 chininhaltig, contains quinine  9 geschwärzt, blacke-

ned  10 enthält Phenylalaninquelle, contains a source of phenylalanine

A glutenhaltiges Getreide (Weizen , Roggen , Gerste , Hafer , Dinkel , Kamut , Hybridstämme), gluten-containing cereals (wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut, hybrid strains) B 

Krebstiere, crustaceans  C Eier, eggs  D Fisch, fish  E Erdnüsse, peanuts  F Soja, soya  G Milch und Milchprodukte (einschließlich Laktose), milk and dairy products 
(including lactose)  H Schalenfrüchte (Mandel , Haselnuss , Walnuss , Cashew , Pecannuss , Paranuss , Pistazie , Macadamianuss , Queenslandnuss ), nuts (almond, 
hazelnut, walnut, cashew, pecan, Brazil nut, pistachio, macadamia nut, Queensland nut)  I Sellerie, celery  J Senf, mustard  K Sesamsamen, sesame seeds  L Schwefeldioxid

und Sulfite 

in einer Konzentration von mehr als 10 mg/kg oder 10 ml/l, sulfur dioxide and sulfates at a concentration of more than 10 mg/kg or 10 ml/l  M Lupinen, lupines
N Weichtiere, mollusks  O Weichkäse, soft cheese



APERITIVO

ANTIPASTI
BRUSCHETTA  4 STÜCK / 4 PIECES A 
in Butter geröstetes Weißbrot, Kirschtomaten, 
Frühlingszwiebeln, Basilikum, Knoblauch 
white bread roasted in butter, cherry tomatoes, 
spring onions, basil, garlic

MOZZARELLA DI BUFALA G    
Büffelmozzarella, Tomaten mit Balsamico-Creme 
buffalo mozzarella, tomatoes, balsamic cream

VITELLO TONNATO D   
feine Kalbfleischscheiben, Thunfischsauce, Kapern 
fine veal slices, tuna sauce, capers

CARPACCIO DI MANZO G    
dünn geschnittenes Rinderfilet, Parmesan, Rucola 
thinly sliced beef filet, parmesan, arugula

ANTIPASTI  DELLA CASA G    
gemischte Vorspeisen nach Art des Hauses 
mixed starters, house style

FORMAGGIO DI CAPRA G       
überbackener Ziegenkäse mit Honig und Sesam auf Birnen 
goat cheese with honey and sesame on pears

APEROL SPRITZ L  0,2 |  

0,2 |HUGO L            

LIMONCELLO SPRITZ L       0,2  |   

VALDO PROSECCO - EXTRA DRY / ROSÉ      0,1 |   

ORANGINA SANBITTER   0,3 |   
alkoholfrei / non alcoholic



ZUPPA

ZUPPA DI CREMA DI POMODORO 
Tomatencreme
 tomato cream

HAUSGEMACHTE MINESTRONE I 
hausgemachte Gemüsesuppe 
homemade vegetable soup

ZUPPA DI PESCE B, D, I, N

hausgemachte Fischsuppe mit Knoblauch 
homemade fish soup with garlic

una specialità
  de la bocca

INSALATE
INSALATA MISTA   �
kleiner gemischter Salat
small mixed salad

INSALATA DI POMODORO   �
Tomatensalat mit Zwiebeln, Balsamico Dressing
tomato salad with onions, balsamic dressing

INSALATA DELLA CASA D   
gemischter Salat mit Schafskäse, Thunfisch
mixed salad with feta cheese, tuna

INSALATA CON POLLO   
gemischter Salat, Hähnchenbrustfiletstreifen, Frühlingszwiebeln 
mixed salad, chicken breast strips, spring onions



LE NOSTRE PIZZE

MARGHERITA A, G

Tomatensoße, Mozzarella, Basilikum 
tomato sauce, mozzarella, basil

SALAMI A, G 
italienische Salami Milano 
italian salami milano

DIAVOLA A, G

spianata calabrese (pikante Salami), Champignons, Peperoncini 
spianata calabrese (spicy salami) mushrooms, peperoncini

CAPRICCIOSA  1, A, G

Salami, Schinken, Champignons, Peperoni 
salami, ham, mushrooms, hot peppers

ITALIA A, G

Parmaschinken, Rucola, Parmesan, Kirschtomaten 
parma ham, rocket, parmesan, cherry tomatoes

RIMINI A, G 

Spinat, Gorgonzola, Knoblauch 
spinach, gorgonzola, garlic

TONNO 1, A, D, G

Thunfisch, Zwiebeln 
tuna, onions

SCAMPI A, B, G

Garnelen, Knoblauch, Rucolaund Cherrytomaten 
shrimps, garlic, rocket, cherry tomatoes

VEGETARIANA A, G 
Mozzarella, gegrilltes Gemüse mozzarella, grilled 
vegetables

BUFALA A, G

Büffelmozzarella, Parmesan, Cherrytomaten  
buffalo mozzarella, parmesan, cherry tomatoes

PIZZA BIANCA - FICHI & FORMAGGIO DI CAPRA 1, A, G

Weiße Pizza ohne Tomatensauce - Feigen, Ziegenkäse white 
pizza, no tomato sauce - figs, goat's cheese 

Alle Preise in Euro

ALLE PIZZEN SIND MIT TOMATENSAUCE UND MOZZARELLA BELEGT.
ALL PIZZAS ARE TOPPED WITH TOMATO SAUCE AND MOZZARELLA.



LE PASTE NOSTRAN

SPAGHETTI AGLIO E OLIO A 
Olivenöl, Knoblauch, Peperoncini 
olive oil, garlic, peperoncini

SPAGHETTI BOLOGNESE A, I 
Rinderragout, Tomatensoße  
beef ragout, tomato sauce

LINGUINE CON GAMBERETTI A, B 
Garnelen, Kirschtomaten, Zucchini, Basilikumpesto 
prawns, cherry tomatoes, zucchini, basil pesto

RAVIOLI ALLA CHECCA A

gefüllt mit Ricotta-Spinat, Tomaten und Basilikum 
stuffed with ricotta spinach, tomato and basil

TAGLIATELLE AL SALMONE 1, A, D

mit Lachs, Kirschtomaten, Hummer-Kräuter-Sahnesauce 
with salmon, cherry tomatoes, lobster herb cream sauce 

TAGLIATELLE CON PANTE DI FILETTO A, G

mit Rinderfiletspitzen, in Champignon-Sahnesauce 
with beef filet tips, in mushroom cream sauce

TAGLIATELLE CON POLLO A, G

mit Hähnchenbrust, in Champignon-Sahnesauce 
with chicken breast, in mushroom cream sauce

PENNE ARRABIATA A, I

mit Knoblauch in pikanter Tomatensauce 
with garlic in spicy tomato sauce

LINGUINE AGLI SCAMPI A, B

mit Scampi und Zucchini in Weißwein-Cherrytomatensauce 
with scampi and zucchini in white wine cherry tomato sauce

LASAGNE AL FORNO A, G

mit Hackfleisch und Tomaten-Sahnesauce, mit Käse überbacken 
with minced meat and tomato cream sauce, gratinated with cheese 

PENNE ALLE VERDURE A, I

mit frischem Gemüse und Tomatensauce 
with fresh vegetables and tomato sauce

Alle Pastagerichte sind auf Wunsch auch glutenfrei erhältlich.



LE CARNI

ALLE FLEISCH- UND FISCHGERICHTE WERDEN MIT TAGESBEILAGE SERVIERT. 
ALL MEAT AND FISH DISHES ARE SERVED WITH THE SIDE DISH OF THE DAY.

PETTI DI POLLO ALLA GRIGLIA 
Hähnchenbrustfilet vom Grill
grilled chicken breast filet

FEGATO AL BURRO 
Kalbsleber mit Butter & Salbei in der Pfanne gebraten
fried liver from the calf with butter & sage

FEGATO AL TRENTO 
Kalbsleber getraten mit Apfel & Zwiebelscheiben
freid liver from the calf with apple & onion slices

SALTIMBOCCA ALLA ROMANA 
Kalbsmedaillons mit Parmaschinken & Salbei in Weißweinsauce 
veal medaillons with parma ham & sage in white wine sauce

FILETTO DI MANZO GRIGLIA  G

Rinderfilet (200 gr) vom Grill mit Kräuterbutter
grilled beef filet with herb butter

FILETTO AL GORGONZOLA G

Rinderfilet (200 gr) vom Grill in Gorgonzolasauce
grilled beef filet with gorgonzola sauce

PETTI DI POLLO AL GORGONZOLA G 
Hähnchenbrustfilet vom Grill in Gorgonzolasauce 
grilled chicken breast filet with gorgonzola sauce

FRAGEN SIE GERNE UNSER TEAM NACH WEITEREN FRISCHEN TAGESANGEBOTEN. 
PLEASE ASK OUR TEAM ABOUT OTHER FRESH DAILY SPECIALS



IL PESCE

SCAMPI ALLA GRIGLIA B 
Großgarnelen vom Grill 
grilled prawns

delizioso! 

SCAMPI AURORA B, D, G 
Großgarnelen in Hummersauce 
prawns in lobster sauce

SALMONE ALLA GRIGLIA D 
Lachsfilet vom Grill  
grilled salmon filet

SALMONE AURORA B, D, G 
Lachsfilet in Hummersauce  salmon 
filet in lobster sauce

SALMONE ALLA GRIGLIA AL LIMONE
Lachsfilet vom Grill in Zitronensauce 
grilled salmon in lemon sauce

FRAGEN SIE GERNE UNSER TEAM NACH WEITEREN FRISCHEN TAGESANGEBOTEN. 
PLEASE ASK OUR TEAM ABOUT OTHER FRESH DAILY SPECIALS

ALLE FLEISCH- UND FISCHGERICHTE WERDEN MIT TAGESBEILAGE SERVIERT. 
ALL MEAT AND FISH DISHES ARE SERVED WITH THE SIDE DISH OF THE DAY.



I DOLCI

HAUSGEMACHTES TIRAMISÚ 7, A, G 
homemade tiramisu

TARTUFO NERO C, G, H

Tartufo schwarz
tartufo black

Una Seducione !
seduzione

FICHI CARAMELLATI CON GELATO ALLA VANIGLIA G 
Karamellisierte Feigen in Orangenhaut mit Vanillesauce 
caramelized figs with vanilla sauce

HAUSGEMACHTE PANNA COTTA G

mit frischen Beeren
homemade panna cotta with fresh berries



�


  0,75 l   |   

�

   0,75 l   |   

�

  0,75 l   |   

�


  0,75 l   |   

�


  0,75 l   |   

�


  0,75 l   |   

WEIN / WINE

VINO

VINO ROSSO / ROTWEIN

 0,75 l   |    

�






�


  0,75 l   |   

�

   0,75 l   |   

CA DEI FRATI ROSÉ D.O.C. L

Lombardei, Italien, Alc. 12,5 %, feinfruchtig, mineralisch, erfrischend  0,75 l   |   

Il pesce vuole nuotare tre volte: 
nell’acqua, nell’olio e nel vino.

VINO ROSÉ / ROSÉWEIN

VINO BIANCO / WEISSWEIN

�

   0,75 l    |   

�

  0,75 l    |   

ANTHILIA - DONNAFUGATA L

�   0,75 l    |   

�

  0,75 l   |   

�

  0,75 l    |   

�

  0,75 l   |   

Alle Preise in Euro

�

  0,75 l    |   

I FRATI LUGANA - CÁ DEI FRATI D.O.C. L 
Lombardei, Italien, Alc. 13,5 %, gut strukturiert, aromatisch, frisch   0,75 l  |  



   WARM / HOT  

	   	TASSE	 |	 2,50

KAFFEE 3 	TASSE	 |	 3,00

	 	TASSE	 |	 3,50

	   	TASSE	 |	 3,80

	 	GLAS	 |	 3,80

TEE DIVERSE SORTEN   	TASSE	 |	 2,50

                ALKOHOLFREI / NON ALCOHOLIC

COCA COLA 1, 3 	  0,2 l	 |	 2,80	 /	 0,4 l	 |	  4,90

COCA COLA LIGHT 1, 3, 7	  0,2 l	 |	 2,80	 /	 0,4 l	 |	  4,90

FANTA 1, 6  0,2 l	 |	 2,80	 /	 0,4 l	 |	  4,90

SPRITE 6	  0,2 l	 |	 2,80	 /	 0,4 l	 |	  4,90

SPEZI 1, 3, 6  0,2 l	 |	 2,80	 /	 0,4 l	

SCHWEPPES BITTER LEMON 4 	 	 0,2 l	 |	 3,00

SCHWEPPES TONIC WATER 4 	 	 0,2 l	 |	 3,00

SCHWEPPES GINGER ALE 1 	 	 0,2 l	 |	 3,00

  SÄFTE / JUICES  

APFELSAFT	  0,2 l	 |	 3,00	 /	 0,4 l	 |	 4,90

ORANGENSAFT	  0,2 l	 |	 3,00	 /	 0,4 l	 |	 4,90

SAFTSCHORLE  0,2 l	 |	 3,00	 /	 0,4 l	 |	 4,90

WASSER / WATER 

SAN PELLEGRINO	  0,25 l	 |	 2,70	 /	 0,75 l	 |	 6,50

ACQUA PANNA	  0,25 l	 |	 2,70	 /	 0,75l	 |	 6,50

 GETRÄNKE  /  BEVERAGES

1 mit Farbstoff  /  2 Konservierungsstoffe  /  3 koffeinhaltig  /  4 chininhaltig  /  5 Benzoesäure /  6 Antioxidationsmittel 
7 mit Süßungsmittel Aspartam  (enthält eine Phenylanalinquelle)

BEVANDE

|   4,90



WWW.LABOCCA.BERLIN

Wir danken Ihnen für Ihren Besuch.
We thank you for your visit.

mangiare

L‘OCCHIO 
MANGIA 

CON




